
GLOSSARIO BUSINESS ENGLISH

INGLESE vs ITALIANO

- A -

    Accomodation = Promessa di Pagamento
    Account = Conto
    Account Statement = Estratto Conto
    Accountant = Contabile
    Accounting = Contabilità
    Accounting Period = Esercizio Sociale
    Acquisition (UK) = Acquisizione di Società 
"Privata"
    Administration = Amministrazione
    Advisor = Consulente
    Affiliate Company = Società Collegata
    Agent = Rappresentante
    Agreement = Contratto - Accordo
    Amortization = Ammortamento
    Annual Account Book = Libro degli Inventari
    Annual Balance Sheet = Bilancio Annuale
    Annual Meeting = Assemblea Annuale
    A n n u a l R e p o r t = B i l a n c i o A n n u a l e
    Articles of Association = Statuto Sociale
    A s s e s s m e n t = A c c e r t a m e n t o
    Assessor = Consulente Tecnico del Giudice
    A s s e t = A t t i v i t à
    A s s i g n m e n t = G i r a t a
    Attorney at Law = Procuratore Legale (USA)
    Authorised Capital = Capitale Nominale
    A u c t i o n = A s t a
    Auditor = Revisore dei Conti

- B -

    B a d w i l l = D i s a v v i a m e n t o
    B a l a n c e S h e e t = B i l a n c i o
    B a n k = B a n c a
    Bankruptcy = Bancarotta - Fallimento
    Bankruptcy Order = Sentenza Dichiarativa di
Fallimento
    Bankruptcy Petition = Istanza di Fallimento
    B a n k T r a n s f e r = B o n i f i c o
    Barrister = Avvocato (nei gradi più alti di
Giustizia)
    B a r t e r = B a r a t t o
    B i d = O f f e r t a
    B i d d e r = O f f e r e n t e
    B i l l = T r a t t a

ITALIANO vs INGLESE

- A -

    Accertamento = Assessment
    Accordo = Agreement
    Accordo di Divulgazione Confidenziale = 
Confidential Disclosure Agreement - CDA
    Accordo di Non Divulgazione = Non-
Disclosure Agreement - NDA
    Acquisizione di Società "Privata" = 
Acquisition (UK)
    Acquisizione di Società "Pubblica" = 
Takeover (UK)
    Affittuario = Tenant
    Agenzia Entrate e Dogane = HMRC (Her 
Majesty's Revenue & Customs  )   
    Alta Corte = High Court
    Amministratore = Director
    Amministratore Delegato = Managing 
Director
    Amministratore Fiduciario = Nominee 
Director
    Amministrazione = Administration
    Amministrazione della Società = Statutory 
Maintenance
    Ammortamento = Amortization - 
Depreciation
    Anno Finanziario = Financial Year 
(01.04.XX-31.03.YY)
    Anno Fiscale Persone Fisiche (6 apr. - 5 
apr.) = Fiscal Year
    Anno Solare = Calendar Year
    Appalto = Contract
    Assegno = Cheque
    Assemblea Annuale = Annual Meeting
    Assemblea Generale = General Meeting
    Assemblea Straordinaria = Extraordinary 
Meeting
    Assicurazione = Insurance
    Asta = Auction
    Attività = Asset
    Attività Correnti = Current Assets
    Atto Costitutivo di Società = Memorandum
of Association
    Atto Scritto = Deed
    Attrezzatura = Equipment
    Autorizzazione = License
    Avviamento = Goodwill



    B i l l o f E x c h a n g e = C a m b i a l e
    B l u e C o l l a r = O p e r a i
    B o a r d o f D i r e c t o r s = C o n s i g l i o
d'Amministrazione
    B o n d = O b b l i g a z i o n e
    B o r r o w e r = P r e n d i t o r e
    B r a n c h = F i l i a l e
    B r a n d = M a r c h i o
    B u d g e t = B i l a n c i o d i P r e v i s i o n e
    Bus iness Card = Big l ie t to da Vis i ta
    Business Consultant = Commercialista
    Business Name = Denominazione Sociale
    Buyer = Compratore

- C -

    Cal l Opt ion = Opzione d 'Acquis to
    C a l e n d a r Y e a r = A n n o S o l a r e
    C a p i t a l = C a p i t a l e
    Capital Gain Tax = Imposta sugli Utili di
Capitale
    C a s h = C o n t a n t e
    C a s h D i s p e n s e r = B a n c o m a t
    Certificate of Good Standing = Certificato di
Vigenza
    Certificate of Incorporation = Certificato di
C o s t i t u z i o n e d e l l a S o c i e t à
    C h a i r m a n = P r e s i d e n t e
    C h e q u e = A s s e g n o
    C l a i m = D i r i t t o d i P r e l a z i o n e
    Client = Cliente di Servizi Professioniali
    C o i n = M o n e t a
    Commerce = Commercio (in Generale)
    Commercial Loan = Prestito a Breve
    Commercial Mortgage = Mutuo Ipotecario
Commerciale
    C o m m i s s i o n = P r o v v i g i o n e
    C o m m o d i t y = M a t e r i a P r i m a
    C o m p a n y = S o c i e t à
    C o m p a n y S e a l = S i g i l l o S o c i e t a r i o
    Companies Act 2006 = Legge sulle Società 2006
    Companies House = R e g i s t r o I m p r e s e
    C o m p e t i t o r = C o n c o r r e n t e
    Confidential Disclosure Agreement - CDA =
A c c o r d o d i D i v u l g a z i o n e Confidenziale
    C o n t r a c t = C o n t r a t t o - A p p a l t o
    Controlled Foreign Company - CFC = Società
C o n t r o l l a t a E s t e r a
    C o p y r i g h t = D i r i t t o d ' A u t o r e
    C o r p o r a t i o n = S o c i e t à p e r A z i o n i
    Corporation Tax = Imposta Reddito Persone

    Avvocato = Solicitor
    Avvocato (nei gradi più alti di Giustizia) = 
Barrister
    Azione = Share
    Azioni Privilegiate = Preference Shares
    Azionista = Shareholder - Stockholder
    Azionista Fiduciario = Nominee Director

- B -

    Banca = Bank
    Banca d'Investimento = Merchant Bank
    Bancarotta = Bankruptcy
    Bancarotta Fraudolenta = Fraudulent 
Trading
    Bancomat = Cash Dispenser
    Banconota = Note
    Baratto = Barter
    Base Imponibile = Tax Basis
    Biglietto da Visita = Business Card
    Bilancio = Balance Sheet
    Bilancio Annuale = Annual Balance Sheet
    Bilancio Annuale = Annual Report
    Bilancio di Previsione = Budget
    Bilancio Finanziario = Financial 
Statement
    Bollo = Stamp
    Bonifico = Bank Transfer
    Busta Paga = Payslip

- C -

    Cambiale = Bill of Exchange
    Campione = Sample
    Cancellazione Società = Strike Off
    Canone di Affitto = Rental
    Caparra = Earnest Money
    Capitale = Capital - Equity
    Capitale Nominale = Registered / 
Authorised Capital
    Capitale Sociale = Stock Capital
    Capitale Sottoscritto = Paid In Capital
    Capitale Versato = Paid-Up Capital
    Cash = Contante
    Causa = Litigation
    Cedola = Coupon
    Certificato di Costituzione della Società = 
Certificate of Incorporation
    Certificato di Vigenza = Good Standing 
(Certificate)



G i u r i d i c h e ( I R E S )
    C o u n t e r f e i t = C o n t r a f f a t t o
    C o u n t y C o u r t = P r e t u r a
    C r e d i t L i n e = L i n e a d i C r e d i t o
    C o s t u m e r = C l i e n t e d i B e n i
    C o u n c i l T a x = I m p o s t a C o m u n a l e
    C o u p o n = C e d o l a
    C u r r e n c y = V a l u t a
    Current Account = Conto Corrente
    C u r r e n t A s s e t s = A t t i v i t à C o r r e n t i
    Current Liability = Passività Correnti
    C u s t o m s = D o g a n a
    Cyfyngedig (Galles) = Società a Responsabilità
Limitata

- D -

    Dealer = Commerc iante (d i Se t tore)
    D e b t = D e b i t o
    Debt Relief = Fallimento Semplificato
    D e e d = A t t o S c r i t t o
    D e f a u l t = I n s o l v e n z a
    D e l i v e r y = C o n s e g n a
    Department = Dipart imento - Ufficio
    D e p r e c i a t i o n = A m m o r t a m e n t o
    D i r e c t o r = A m m i n i s t r a t o r e
    D i s c l a i m e r = D i s c o n o s c i m e n t o d i
Responsabilità
    Dissolut ion = Sciogl imento (Socie tà)
    D r a f t = T r a t t a
    D r i v i n g L i c e n c e = P a t e n t e d ' A u t o
    D u e D a t e = D a t a d i S c a d e n z a
    D u t y = D a z i o D o g a n a l e
    Duty Free = Esente da Dazio Doganale

- E -

    E a r n e s t M o n e y = C a p a r r a
    Effect ive Day = Data di Esecuzione
    E m p l o y e e = D i p e n d e n t e
    E m p l o y e r = D a t o r e d i L a v o r o
    E q u i p m e n t = A t t r e z z a t u r a
    E q u i t y = C a p i t a l e - M e z z i P r o p r i
    E s t a t e = P a t r i m o n i o
    Extraordinary Meeting = Assemblea
Straordinaria

- F -

    Certificazione di Fine Anno per 
Dipendenti - CUD = P60
    Certificazione di Fine Impiego per 
Dipendenti - CUD = P45
    Cessionario = Transferee
    Chiusura d'Esercizio = Year End Closure
    Cliente di Servizi Professionali = Client
    Cliente di Beni = Customer
    Codice Fiscale Persona Fisica = Personal 
Tax Reference Number
    Codice Retributivo Personale = NIN - 
National Insurance Number 
    Commercialista = Business Consultant
    Commerciante (di Settore) = Dealer
    Commerciante (in Generale) = Merchant
    Commercio (di Settore) = Trade
    Commercio (in Generale) = Commerce
    Compratore = Buyer
    Concordato Preventivo = Individual 
Voluntary Arrangement
    Concorrente = Competitor
    Consegna = Delivery
    Consiglio d'Amministrazione = Board of 
Directors
    Consulente = Advisor
    Consulente Tecnico del Giudice = 
Assessor
    Contabile = Accountant
    Contabilità = Accounting
    Contabilità Generale = Financial 
Accounting
    Conto = Account
    Conto Corrrente Ordianrio = Saving 
Account
    Conto Economico = Income Statement
    Conto Economico = Profit and Loss 
Statement
    Conto Profitti e Perdite = Profit and Loss 
Statement
    Contraffatto = Counterfeit
    Contratto = Agreement - Contract
    Creditori Chirografari = Unsecured 
Creditors
    Creditori Privilegiati = Preferential 
Creditors
    CUD Certificato Unico Dipendente = P45 
- P60
    Curatore = Receiver
    Curatore Fallimentare = Trustee in 
Bankruptcy



    Face Value = Valore Nominale = Facciale
    F a r m = F a t t o r i a
    Fee = Tassa - Onorario del Professionista
    Financial Accounting = Contabilità Generale
    Financial Guarantee = Garanzia Finanziaria
    Financial Statment = Bilancio Finanziario
    Financial Year (01.04.XX-31.03.YY) = Anno
Finanziario
    F i r m = D i t t a
    First Mortgage = Ipoteca di 1° Grado
    Fiscal Year Personal Taxation (6 apr. - 5 apr.)
= A n n o F i s c a l e
    F i x e d L i a b i l i t i e s = P a s s i v i t à F i s s e
    Fixed Rate Loan = Prestito a Tasso Fisso
    F o r e c a s t i n g = P r e v i s i o n e
    Foreign Corporation = Società Estera
    F o r m = M o d u l o
    Fraudulent Trading = Bancarotta Fraudolenta
    Free Zone = Zona Franca

- G -

    General Meeting = Assemblea Generale
    G o o d s = M e r c i
    G o o d w i l l = A v v i a m e n t o
    G r a n t = S o v v e n z i o n e
    G r o s s ( W e i g h t ) = L o r d o ( P e s o )
    Guaranty = Garanzia

- H -

    HMRC (Her Majesty's Revenue & Customs)=
A g e n z i a E n t r a t e & D o g a n e
    High Court = Alta Corte

- I -

    ICT = Tecnologia dell'Informazione e della
Comunicazione
    I n c o m e T a x = I m p o s t a s u l R e d d i t o
    Income Statement = Conto Economico
    I n c o m e s = E n t r a t e
    Indiv idual Voluntary Arrangement =
C o n c o r d a t o P r e v e n t i v o
    I n s u r a n c e = A s s i c u r a z i o n e
    Invoice = Fattura

- D -

    Data di Esecuzione = Effective Day 
    Data di Scadenza = Maturity Day - Due 
Date
    Datore di Lavoro = Employer
    Dazio Doganale = Duty
    Debito = Debt
    Debito Privilegiato = Senior Debt
    Delegato = Proxy
    Delibera di Assemblea Ordinaria = 
Ordinary Resolution
    Denaro (in Generale) = Money 
    Denaro Riciclato = Laundered Money
    Denominazione Sociale = Business Name
    Deposito = Safekeeping
    Deposito Vincolato = Time Deposit
    Dettagliante = Retailer
    Dichiarazione = Statement
    Dichiarazione Annuale dei Redditi = 
Annual Return of Income
    Dipartimento = Department
    Dipendente = Employee
    Diritto d'Autore = Copyright
    Diritto d'Opzione = Refusal
    Diritto di Prelazione = Claim
    Diritto di Utlizzo = Royalty
    Disavviamento = Badwill
    Disconoscimento di Responsabilità = 
Disclaimer
    Ditta = Firm
    Ditta Individuale = Sole Trader
    Dogana = Customs
    Domiciliazione Societaria = Virtual Office

- E -

    Entrate = Incomes
    Esente da Dazio Doganale = Duty Free
    Esente da Imposte = Tax Free - Tax 
Exempt
    Esercizio Sociale = Accounting Period
    Estratto Conto = Account Statement
    Estratto Mensile = Monthly Statement

- F -

    Fabbricante = Manufacturer



- J -

    Journal = Libro Giornale

- L -

    L a n d l o r d = P r o p r i e t a r i o
    L a n d o w n e r = P r o p r i e t a r i o T e r r i e r o
    Laundered Money = Denaro Riciclato
    L a w C o u r t = T r i b u n a l e
    L e a s e = L o c a z i o n e
    L e a s e h o l d = P r o p r i e t à i n A f f i t t o
    L e g a l E n t i t y = P e r s o n a G i u r i d i c a
    L e n d e r = P r e s t a t o r e
    L e v e r a g e = L e v a F i n a n z i a r i a
    L i a b i l i t y = P a s s i v i t à
    L i c e n s e = A u t o r i z z a z i o n e
    L i e n = V i n c o l o
    L i q u i d a t i o n = L i q u i d a z i o n e
    L i q u i d i t y = L i q u i d i t à
    Limited Company by Guarantee = Soc. a
R e s p . t à L i m i t a t a d a G a r a n z i a
    Limited Company by Shares = Soc. a
R e s p o n s a b i l i t à L i m i t a t a d a A z i o n i
    Limited Liability Partnership = Soc. Semplice a
R e s p o n s a b i l i t à L i m i t a t a
    Limited Partnership = Società in Accomandita
Semplice
    L i n e o f C r e d i t = L i n e a d i C r e d i t o
    L i t i g a t i o n = C a u s a
    Llc = Limited Liability Company (Delaware -
USA)
    L o a n = P r e s t i t o
    Letter of Intent - LOI = Lettera d'Intenti
    L o s s = P e r d i t a
    Ltd = Private Limited Company (United
Kingdom)

- M -

    Managing Director = Amministratore Delegato
    M a n u f a c t u r e r = F a b b r i c a n t e
    M a t u r i t y D a y = D a t a d i S c a d e n z a
    M e m b e r = S o c i o
    Memorandum of Association = Atto Costitutivo
d i S o c i e t à
    Memorandum of Understanding - MOU =

    Fallimento = Bankruptcy
    Fallimento Semplificato = Debt Relief
    Fattoria = Farm
    Fattura = Invoice
    Filiale = Branch
    Firma = Signature
    Fondo d'Investimento = Unit Trust
    Fornitore = Supplier
    Fusione = Merger

- G -

    Gara = Tender
    Garanzia = Guaranty
    Garanzia Finanziaria = Financial 
Guarantee
    Girata = Assignment
    Grossista = Wholesaler

- I -

    Impiegato = White Collar
    Imposta = Tax
    Imposta Comunale = Conucil Tax
    Imposta di Registro = Stamp Duty Land 
Tax
    Imposta sugli Utili di Capitale = Capital 
Gain Tax
    Imposta sul Reddito = Income Tax
    Imposta sul Reddito delle Persone 
Giuridiche = Corporation Tax
    Insinuazione al Passivo = Proof of Debt
    Insolvenza = Default
    Ipoteca di 1° Grado = First Mortgage
    IRES = Corporation Tax
    Istanza di Fallimento = Bankruptcy 
Petition
    IVA (Imposta sul Valore Aggiunto) = VAT
(Value Added Tax)

- L -

    Lavoratore Autonomo = Self Employed
    Legge sulle Società = Companies Act 2006
    Lettera d'Intenti = Letter of Intent - LOI
    Leva Finanziaria = Leverage
    Libretto di Risparmio = Saving Account
    Libro degli Inventari = Annual Account 



M e m o r a n d u m d ' I n t e s a
    Merchant = Commerciante (in Generale)
    Merchant Bank = Banca d'Investimento
    M e r g e r = F u s i o n e
    M o n e y = D e n a r o ( i n G e n e r a l e )
    Monthly Statement = Estratto Mensile
    M o r t g a g e = M u t u o I p o t e c a r i o
    Mul t inat ional Corporat ion = Socie tà
Multinazionale
    Mutual Company = Società Cooperativa

- N -

    N e t ( W e i g h t ) = N e t t o ( P e s o )
    N e t I n c o m e = R e d d i t o N e t t o
    N e t P r o f i t = R e d d i t o N e t t o
    New Company (NewCo) = Nuova Società
    NIN - National Insurance Number = Codice
R e t r i b u t i v o P e r s o n a l e
    Nominee Director = Amministratore Fiduciario
    Nominee Shareholder = Azionista Fiduciario
    Non-Disclosure Agreement - NDA = Accordo di
N o n D i v u l g a z i o n e
    Note = Banconota

- O -

    Obl iga t ion = Obb l igo d i Pagamento
    Ordinary Resolution = Delibera di Assemblea
Ordinaria
    O v e r d r a f t = S c o p e r t o
    Owner = Titolare di Società

- P -

    P45 = Certificazione di Fine Impiego per
D i p e n d e n t i - C U D
    P60 = Certificazione di Fine Anno per
D i p e n d e n t i - C U D
    Paid In Capital = Capitale Sottoscritto
    Pa id -Up Capi ta l = Capi ta le Versa to
    Parent Company = Società Controllante
    P a r t n e r = S o c i
    P a r t n e r s h i p = S o c i e t à S e m p l i c e
    P a r t y = P a r t e ( L e g a l e )
    Payback Period = Periodo di Rientro
    PAYE - Pay As You Earn Tax =  Ritenuta alla
Fonte

Book
    Libro Giornale = Journal
    Libro Paga = Payroll
    Linea di Credito = Line of Credit - Credit 
Line
    Liquidazione = Liquidation - Winding-Up
    Liquidità = Liquidity
    Lira Sterlina = Pound
    Locatario = Tenant
    Locazione = Lease
    Lordo (Peso) = Gross (Weight)

- M -

    Magazzino (Merce) = Stock
    Magazzino (Immobile) = Warehouse
    Marchio = Brand
    Materia Prima = Commodity
    Memorandum d'Intesa = Memorandum of
Understanding - MOU
    Merci = Goods
    Mezzi Propri - Equity
    Modulo = Form
    Moneta = Coin
    Mutuo Ipotecario = Mortgage
    Mutuo Ipotecario Commerciale = 
Mortgage Loan

- N -

    Netto (Peso ) = Net (Weight)
    Notaio = Solicitor
    Numero di Registrazione della Società = 
Registration Number
    Nuova Impresa = Start Up
    Nuova Società = New Company (NewCo)

- O -

    Obbligazione = Bond
    Obbligo di Pagamento = Obligation
    Offerente = Bidder
    Offerta = Bid
    Onorario del Professionista = Fee
    Ordine d'Acquisto = Purchase Order
    Operai = Blue Collar
    Opzione d'Acquisto = Call Option
    Opzione di Vendita = Put Option



    P a y r o l l = L i b r o P a g a
    P a y s l i p = B u s t a P a g a
    P e r m a n e n t E s t a b l i s h m e n t = S t a b i l e
Organizzazione
    Personal Tax Reference Number = Codice
F i s c a l e P e r s o n a F i s i c a
    Place of Business = Ufficio di Rappresentanza
    P l c = S o c i e t à p e r A z i o n i
    P o s t a g e = T a r i f f a P o s t a l e
    P o u n d = L i r a S t e r l i n a
    P o w e r o f A t t o r n e y = P r o c u r a
    Preference Shares = Azioni Privilegiate
    Preferential Creditors = Creditori Privilegiati
    P r e p a y m e n t = R i m b o r s o A n t i c i p a t o
    P r e s e n t V a l u e = V a l o r e A t t u a l e
    Principal Stockholder = Azionista di
Riferimento
    Private Limited Company = Socie tà a
Responsabilità Limitata
    P r o d u c e = P r o d o t t o ( A g r i c o l o )
    P r o d u c t = P r o d o t t o ( I n d u s t r i a l e )
    P r o f i t = P r o f i t t o
    Profit and Loss Statement = Conto Economico
o P r o f i t t i e P e r d i t e
    P r o m i s s o r y N o t e = P a g h e r ò
    Proof of Debt = Insinuazione al Passivo
    P r o x y = D e l e g a t o - S o s t i t u t o
    Public Limited Company = Società per Azioni
    Purchase Order = Ordine d'Acquisto
    Put Option = Opzione di Vendita

- Q -

    Quarter = Trimestre

- R -

    R a t i n g = V a l u t a z i o n e
    Real Estate = Proprietà Immobil iare
    R e c e i p t = R i c e v u t a
    R e c e i v e r = C u r a t o r e
    R e d e m p t i o n = R i m b o r s o
    R e f u s a l = D i r i t t o d ' O p z i o n e
    R e g i s t r a t i o n N u m b e r = N u m e r o d i
R e g i s t r a z i o n e d e l l a S o c i e t à
    Registered Capital = Capitale Nominale
    R e g i s t e r e d L e t t e r = R a c c o m a n d a t a
    R e g i s t e r e d O f f i c e = S e d e L e g a l e
    R e n t a l = C a n o n e d i A f f i t t o
    Restoration = Ripristino (Società)

- P -

    Pagherò = Promissory Note
    Parte (Legale) = Party
    Passività = Liability
    Passività Correnti = Current Liability
    Passività Fisse = Fixed Liabilities
    Patente d'Auto = Driving Licence
    Patriminio = Estate
    Perdita = Loss
    Periodo di Rientro = Payback Period
    Persona Giuridica = Legal Entity
    Pianificazione Fiscale = Tax Planning
    Prenditore = Borrower
    Presidente = Chairman
    Prestatore = Lender
    Prestito = Loan
    Prestito a Breve = Commercial Loan
    Prestito a Tasso Fisso = Fixed Rate Loan
    Pretura = County Court
    Previsione = Forecasting
    Procura = Power of Attorney
    Procuratore Legale (USA) = Attorney at 
Law
    Procuratore Legale (UK) = Solicitor
    Prodotto (Agricolo) = Produce
    Prodotto (Industriale) = Product
    Profitto = Profit
    Promessa di Pagamento = Accomodation
    Proprietario = Landlord
    Proprietario Terriero = Landowner
    Proprietà Immobiliare = Real estate
    Proprietà in Affitto = Leasehold
    Provvigione = Commission

- R -

    Raccomandata = Registered Letter
    Rappresentante = Agent    
    Rappresentante Fiscale = Tax Agent
    Rappresentante IVA = VAT Agent
    Reddito Netto = Net Income
    Reddito Netto = Net Profit
    Registro Imprese = Companies House
    Resoconto = Statement
    Revisore dei Conti = Auditor
    Ricevuta = Receipt
    Rimborso = Redemption



    R e t a i l e r = D e t t a g l i a n t e
    R e v e n u e - E n t r a t e
    Royalty = Diritto di Utilizzo

- S -

    S a f e k e e p i n g = D e p o s i t o
    S a l a r y = S t i p e n d i o
    S a m p l e = C a m p i o n e
    Saving Account = Libretto di Risparmio
    Self Employed = Lavoratore Autonomo
    S e l l e r = V e n d i t o r e
    S e n i o r D e b t = D e b i t o P r i v i l e g i a t o
    S h a r e = A z i o n e
    S h a r e h o l d e r = A z i o n i s t a
    Share Certificate = Titolo Azionario
    Shell Corporation = Società Ombra
    S h i p p i n g = S p e d i z i o n e
    S i g n a t u r e = F i r m a
    S o l e T r a d e r = D i t t a I n d i v i d u a l e
    Solicitor (UK) = Procuratore Legale, Avvocato,
Notaio
    S p i n - O f f = S c o r p o r a z i o n e
    S t a m p = B o l l o
    S t a m p D u t y = T a s s a d i B o l l o
    Stamp Duty Land Tax = Imposta di Registro
    S t a r t U p = N u o v a I m p r e s a
    Statement = Dichiarazione - Resoconto
    Statutory Maintenance = Amministrazione
d e l l a S o c i e t à
    S t o c k = M a g a z z i n o ( M e r c e )
    S t o c k C a p i t a l = C a p i t a l e S o c i a l e
    S t o c k h o l d e r = A z i o n i s t a
    Str ike Off = Cancel laz ione (Società)
    Subsidiary Company = Società Controllata
    Supplier = Fornitore

- T -

    Takeover (UK) = Acquisizione di Società
" P u b b l i c a " - S c a l a t a
    Target Company = Socie tà Obiet t ivo
    T a x = I m p o s t a
    Tax Agent = Rappresentante Fiscale
    T a x B a s i s = B a s e I m p o n i b i l e
    T a x E x e m p t = E s e n t e d a I m p o s t e
    T a x F r e e = E s e n t e d a I m p o s t e
    Tax Planning = Pianificazione Fiscale
    T e n a n t = A f f i t t u a r i o - L o c a t a r i o
    T e n d e r = G a r a

    Rimborso Anticipato = Prepayment
    Rispristino (Società) = Restoration
    Ritenuta alla Fonte = Withholding Tax

- S -

     Salario = Wage
    Scalata = Takeover
    Scioglimento (Società) = Dissolution
    Scoperto = Overdraft
    Scorporazione = Spin-Off
    Sede Legale = Registered Office
    Sentenza Dichiarativa di Fallimento = 
Bankruptcy Order
    Sigillo Societario = Company Seal
    Società = Company
    Società a Responsabilità Limitata = 
Cyfyngedig (Galles)
    Società a Responsabilità Limitata = 
Private Limited Company o Ltd
    Soc. a Resp.tà Limitata da Garanzia = 
Limited Company by Guarantee
    Soc. a Responsabilità Limitata by Shares =
Limited Company by Shares
    Società Collegata = Affiliate Company
    Società Controllante = Parent Company
    Società Controllata = Subsidiary Company
    Società Controllata Estera = Controlled 
Foreign Company - CFC
    Società Cooperativa = Mutual Company
    Società Estera = Foreign Corporation
    Società in Accomandita Semplice = 
Limited Partnership 
    Società Limited = Private Limited 
Company o Ltd
    Società Multinazionale = Multinational 
Corporation
    Società Obiettivo = Company Target
    Società Ombra = Shell Corporation
    Società per Azioni = Public Limited 
Company o Plc - Corporation
    Società Semplice = Partnership
    Soc. Semplice a Responsabilità Limitata = 
Limited Liability Partnership
    Socio = Member, Partner
    Sostituto = Proxy
    Sovvenzione = Grant
    Spedizione = Shipping
    Stabile Organizzazione = Permanent 
Establishment
    Statuto Sociale = Articles of Association



    T i m e D e p o s i t = D e p o s i t o V i n c o l a t o
    T r a d e = C o m m e r c i o ( d i S e t t o r e )
    T r a n s f e r e e = C e s s i o n a r i o
    Transmitee = Titolare in Forza di Legge
    Trustee in Bankruptcy = Curatore Fallimentare
    Turnover = Volume d'Affari

- U -

    U n i t T r u s t = F o n d o d ' I n v e s t i m e n t o
    Unsecured Creditors = Creditori Chirografari
    U s u f r u c t = U s u f r u t t o
    Usufructuary = Usufruttuario

- V -

    VAT (Value Added Tax) = IVA (Imposta sul
V a l o r e A g g i u n t o )
    V A T A g e n t = R a p p r e s e n t a n t e I V A
    Virtual Office = Domiciliazione Societaria

- W -

    W a g e = S a l a r i o
    W a r e h o u s e = M a g a z z i n o (Immobile)
    W h i t e C o l l a r = I m p i e g a t o
    W h o l e s a l e r = G r o s s i s t a
    W i l l = T e s t a m e n t o
    W i n d i n g - U p = L i q u i d a z i o n e
    Withholding Tax = Ritenuta alla Fonte

- Y -

    Year End Closure = Chiusura d'Esercizio

    Stipendio = Salary

- T -

    Tariffa Postale = Postage
    Tassa = Fee
    Tassa di Bollo = Stamp Duty
    Tecnologia dell'Informazione e della 
Comunicazione = ICT
    Testamento = Will
    Titolo Azionario = Share Certificate
    Titolare di Società = Owner
    Titolare in Forza di Legge = Transmitee
    Tratta = Bill - Draft
    Tribunale = Law Court
    Trimestre = Quarter

- U -

    Ufficio = Department
    Ufficio di Rappresentanza = Place of 
Business
    Usufrutto = Usufruct
    Usufruttuario = Usufructuary

- V -

    Valore Attuale = Present Value
    Valore Facciale = Face Value
    Valore Nominale = Face Value
    Valuta = Currency
    Valutazione = Rating
    Venditore = Seller
    Vincolo = Lien
    Volume d'Affari = Turnover

- Z -

    Zona Franca = Free Zone


